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CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

……..., ngày/date …… tháng/month ….... năm/year 20…

GIẤY CAM KẾT/COMMITMENT DOCUMENT 

Kính gửi/to: Ngân hàng TMCP ĐT&PT Việt Nam, Chi nhánh Nam Kỳ Khởi Nghĩa (BIDV Nam Ky Khoi Nghia)
	
Tôi tên là/ Full name: ……………………………..…………………………………
Số Hộ chiếu/passport ……………………Ngày cấp/Issued date: …..…/….…../……...Nơi cấp/ Issued by: ………………
Thị thực/ Visa: ……………………   Ngày cấp/Issued date: …..…/….…../……...Nơi cấp/ Issued by: ………………
1. Tôi cam kết và chịu hoàn toàn trách nhiệm đối với việc thực hiện giao dịch chuyển tiền trên kênh ngân hàng điện tử đảm bảo tuân thủ các quy định của pháp luật Việt Nam (quản lý ngoại hối, phòng chống rửa tiền,…). BIDV được miễn trách hoàn toàn trong trường hợp thực hiện các giao dịch này của Tôi. I commit and take full responsibility for the implementation of money transactions on e-banking channels to ensure compliance with the regulations relevant provisions of Vietnamese law (foreign exchange management, anti-money laundering,...). BIDV is fully exempt from liability in the event of my execution of these transactions.
2. Tôi cam kết bổ sung thông tin, chứng từ trong vòng 15 ngày kể từ ngày BIDV đề nghị đối với các giao dịch thu/chi phát sinh trên tài khoản thanh toán/tài khoản vốn đầu tư chuyên dùng mở tại BIDV của tôi. I commit to supplement information and documents within 15 days from the date of request by BIDV for transactions of receipts and expenditures arising on my current account.
3. BIDV có quyền đơn phương điều chỉnh Hạn mức hoặc ngừng cung cấp dịch vụ mà tôi đăng ký theo quy định của BIDV trong trường hợp tôi vi phạm cam kết này. BIDV reserves to unilaterally adjust the Limit or stops providing Foreigners transaction limit package in case I show signs of violating this commitment.
	
	Người cam kết/The Committed party
[bookmark: _GoBack](Ký, ghi rõ họ tên/ Signature and fullname)






Giấy cam kết này được lập bằng ngôn ngữ tiếng Việt và tiếng Anh. Trong trường hợp có bất kỳ sự không thống nhất giữa bản tiếng Việt và bản tiếng Anh, bản tiếng Việt sẽ được ưu tiên áp dụng trừ khi pháp luật có quy định khác/ This commitment paper is drafted in both Vietnamese and English. In the event of any inconsistency between the Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall take precedence unless otherwise specified by law.
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